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《幽默公寓（２）親愛的你在想些什��

内容概要

當妳的男人，一副悶悶不樂的樣子，呆滯的眼神好像已經翻了三天白眼似的，卻對妳表示他一點兒心
事也沒有，那麼，他就是在撒謊。身為合法妻子的責任(或者非法情婦、甚至同居人)，得趕緊想辦法
讓他說出他所煩心的事來。然後，把他當作憂傷男孩一樣地撫慰。作者妮可揭露兩性親密生活的突發
狀況，從另一半失業、外遇等接二連三的事件，讓女性讀者在其幽默的筆觸中不忘檢視情感的密度，
延續《幽默公寓》的詼諧筆法，帶領你進入兩性生活起伏的高潮情節。延續幽默公寓輕鬆詼諧的筆法
，作者再次將家庭生活中，看似艱難實則有趣的點點滴滴，寫成令人回味的短文。
作者巧妙描述人性的心理，用一慣冷靜熟練的筆法，還有特出的觀察力，把一個平凡家庭的故事，演
奏成動人的音符。
作者簡介
妮可德畢隆 Nicole de buron
生於突尼斯，1956年出版個人第一本小說《怪異的沙哈拉》，接著，從《但是妳值得擁有幸福》但《
這份微不足道的工作是啥呀》之間的無數創作，本本暢銷，其中有兩部作品被改拍為電視影集，另外
，她也寫了六部喜劇電影的腳本。她認為寫一本書需要5%的靈感，95%的努力，她的作品總是透露出
「隨著時間的消逝，感情或許會慢慢淡化模糊，但也或許會變得更刻骨銘心」的意味，無論電視、電
影劇本或書籍的寫作，妮可以嘲弄的語氣敘述日常生活中小小的不愉快，以風趣的口吻探討嚴肅的事
情。作品集包括：《幽默公寓》

內文當妳的男人，一副悶悶不樂的樣子，呆滯的眼神好像已經翻了三天白眼似的，卻對妳表示他一點
兒心事也沒有，那麼，他就是在撒謊。
事實上呢，那些陰鬱的念頭正在他的腦袋瓜裡，如同奧弗涅天空中頃刻間的雷雲般地翻攪。他滿懷困
擾地，比妳早下班回到家，僵直著身子，扥下巴地呆坐著，好似羅丹的沉思者般、一副牙齒痛的樣子
。
身為合法妻子的責任（或者非法情婦、甚至同居人），便是得趕緊想辦法讓他說出他所煩心的事來。
然後，把他當作憂傷男孩一樣地撫慰。
於是，霹⋯啪⋯.噗⋯（東西掉落的聲音），妳任由妳柔弱臂膀裡頭，所有剛剛吃力拖帶著的一包包東
西，連同在量販市場購買的塑膠購物袋一起撒落滿地（橘子也攤撒在地毯上了）。然後，妳在妳那受
難者的沙發椅臂上坐了下來。溫柔地從他的耳後將他抱入胸前。我們都知道：這是他最喜歡的身體部
位之一。
「怎麼啦，小寶貝？」

「沒、沒⋯.沒什麼啦」妳老公支吾地回著。
「人不舒服嗎？」
「沒、沒、沒⋯沒啦！」咦，這就嚴重了！男人們雖然平常沒事就喜歡窮叫身體這邊痛那邊痛的。可
是，等到遇上了較艱難的情況時，卻又會表現得十分英勇。這完全是男性的自尊使然。
難道，他發現自己頂上又少了幾根毛，頭顱中間漸漸形成一個小禿頂。當然，妳絕不敢在他面前提起
這樣的事情。更何況，事情也不盡然如此。妳們的浴室裡早已擺滿了各種藥丸、潤髮霜、具附著力的
膠囊，超營養的洗髮精，各種去除水中鈣質的化妝水。還有一種是以前妮菲第第國皇后所使用的混和
乳液，裡頭的成分是以獅子、河馬、鱷魚、貓和蛇等動物的脂肪為底的。
「辦公室裡有些讓你煩心的事嗎？」
妳的男人突然聽進妳的話語。
脫口衝出一句：「對！可以這麼說！」
很好！老公幾乎每天對他工作的抱怨，突然讓你想要反駁起來。但妳還是比較喜歡在納稅的時候和老
公爭辯，祇因為彼此都試著要讓對方去該付大部分的稅，雖然，錢到最後都是被貪官污吏苛走了。
「關於計劃的進行，你跟侯登的老闆有再討論過一次嗎？」
「比這事更糟。」
「我的天哪！」
妳完全不知道侯登老闆的性別。妳的那些姊妹淘雖然幫助妳成長，卻沒有好好教導妳如何解讀一份計

Page 2



《幽默公寓（２）親愛的你在想些什��

劃。真是可惜。可能「聖者的生活」這本書裡的生活描述，對妳而言，是乎還有點意義，可以在吃午
餐時拿來讀讀－享受一下寧靜的片刻－以一位全然不過問世事的退休者自居（像所有的人一樣）。至
於維度氏集團的大老闆，他讓妳老公掌管了出版社的業務，妳卻從來沒見過他本人，除了有一次在雜
誌的照片上看到了他，妳才發現他長得是雙唇緊抿、一臉十分不爽的小豬樣。三十三年的婚姻生活裡
（事實上是三十八年，因為，有一天，妳和妳老公兩個人決定要縮短妳們婚姻的實際年數），他一直
掌管著你們不可知的未來。因為工作的關係。身處在我們這個如此美妙的法國－這個國家，或許可以
讓人生活得很好－，一旦經過了四十四年半的時間，妳們都已經算是「老人」了，內心感覺卻比中世
紀那些拿著小鈴鐺的痲瘋病患還差。三十三年了，應該是三十八年的共同生活，妳早已經學會如何假
裝了解妳老公的上司的經濟基礎，既使妳真的很感興趣。
戲劇性的沉默。接著妳的男人決定要坦承他心裡所想的事：
「坦白說，下個禮拜，我就五十九歲了。」
這，妳心裡早已有底了。早在半個月前，妳就開始興奮且默默地，和其他家人共同準備這場為我們家
中的「大廚」所辦的盛大晚宴。他很喜歡家庭聚會。特別是那些為他所舉辦的，因為他似乎總是忘了
要為妳舉辦聚會。這不是很奇怪嗎？幸虧，妳的女兒們可真是小心留意。所以呢，妳就以辦他的生日
聚會優先，然後是聖亞歷山大節，之後是父親節，最後才是一些妳特地為他而構思的慶祝活動，和特
別讓他心醉的：聖完美節（每年的四月十八日）
妳對妳的先知卓見相當滿意，一旦到了「三姑六婆聯盟」聚會的時候，妳試著要把這樣的潮流概念告
訴她們。讓妳十分驚訝的是，妳竟然祇獲得姊妹們一陣噓聲和譏笑。
「妳瘋啦！我們的男人平常都已經太自以為是了！要是再這麼寵下去，他們可就更加目中無人了！」
所有的禮物都準備好了。大女兒和她的第二號老公幫他準備了一件從倫敦帶回來的白絲滾邊的背心，
因為背心穿在他身上顯得有點小，最後這件衣服又物歸大女兒的二號老公身上－大女兒可真是會精打
細算。而小親親呢，平常很熱愛自然生態，她不祇一次地將從「自然與發現生態店」裡買回來的東西
裝滿一紙箱送給她老爸，這當然讓她老爸十分驚訝：箱子裡有比禪（？）還富禪理的蠟燭、用陽光下
曬乾的櫻桃核所填滿，具有暖熱頸椎功效的靠墊（而且有一股奇怪的味道）、還有一種河流聲可轉換
的鬧鐘⋯等等。馬帝亞，他自己印製了一件淡藍色的ㄒ恤，上頭還寫著：「對我說話，請用輕聲細語
」等字眼。艾蜜莉自己用米古樂地區所產的蜂蠟為底，製造出螺旋柱狀的蠟燭－在這些蠟滴到妳那蟬
翼紗滾邊的白色餐桌布之前，妳將可以在閣樓上找到（這些蠟燭，而不是蜜蜂！）。阿提拉則買了－
多虧了妳給他的錢－一頂用澳大利亞皮革所做的美麗帽子，他爺爺戴起這頂帽子，活像個澳洲叢林裡
的居民，以雄壯的步伐踏遍米古樂區裡的叢林（最大的缺陷就是：雖然一年四季都防水，防水的是帽
子，而不是爺爺！）。莉莉貝兒準備一張小支票要去買一堆小孩子吃的軟糖給他，好像他才十一歲而
已。朱爾爺爺送了他一根海浪形的煙斗，既使妳的男人已經不抽煙了，可是他還是會叼著它，愉快地
在故皇家老區的公司裡做一季的出版工作。至於妳呢，正打算在妳的荷包上挖一個深深的大洞，就為
了買給妳的主子一台他夢寐以久的電動腳踏車（這台車呢，每騎二十五公里，就會壞一下）。
最後，就剩下選生日會上的蛋糕了。兩派人馬的辯論激烈，一派要買裝飾著大紅蠟燭的聖奧諾雷蛋糕
；另一派則想要買在巧克力上頭插有五十六根（喔！不！不！就是不要五十九這數字！）小白蠟燭的
馬米塔巨大蛋糕。妳每天就這樣三心二意。讓妳的蛋糕店老闆也跟著昏了頭了。
妳只是希望所做的一切都是很美好的。
下子，妳又回過神來注意到妳老公的憂傷念頭。
「五十九歲啊⋯.應該是說，五十六吧！⋯這還不算老啊！」妳大聲嚷著。「你還是個年輕男子呢」
「妳說得倒好！」
妳不吝辭色，緊接著說出一連串恭維的話。
「你很聰明！你的動作敏捷！你還很帥！你充滿幽默感！全家人都很愛你！
你有份稱職的工作！」
「剛好說到重點！」妳老公哀怨地說。「我被解僱了」
妳嘴巴開開，差點斷氣地說。
「解僱？怎麼會？你是在開玩笑吧？」
妳的男人用憤怒的眼神看著妳。
「聽好，小姐，我從不曾開這種玩笑過（對啊！親愛的！當然囉！）。簡單的說，我所擁有的這家混
蛋集團的出版部總經理職位，別人準備在你六十歲之前先把你一腳踢開，再任用一個四十歲的年輕小
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夥子，有人就說是因為他的腦中充滿新的點子，可使公司的一切更加現代化。於是就有人很委婉地告
訴我說，公司準備要改變政策，希望我能好心地自己先提出『提早退休』的要求。我突然活像個糟老
頭似的，跌坐在門邊。」
這時，換成在妳的小腦袋瓜裡擠滿蠢動的奧維涅烏雲。我該用什麼態度去接受這個事實呢？是跟妳喜
歡他工作的老公－對！對！這是事實，所有的男人都熱愛他的工作－一起抱頭痛哭，還是好好地安慰
他？妳選擇了樂觀地面對：
「可是，親愛的，這很好啊！你可以用無比的熱情來書寫你的一生（多麼棒的捏造）。你不是常常抱
怨自己從沒有時間可以做四分之一你想做的事情，這樣一來，你就有空啦。」
「有空要幹嘛？」
「嗯⋯啊⋯例如⋯.寫書啦！」
「寫那種書？」
「描述你一生的書。你不是常說你的人生多采多姿。」
「我的一生簡直糟透了」
「喔！不！別這麼說，親愛的！人生的第二春正等著你去開創呢⋯嗯⋯或者去閱讀你所有的靈魂吧」
「才不呢！我早厭倦那些現代、晦澀、令人沮喪、祇會描述悲傷傻瓜的文學了。」
「那麼，去旅行！」
「夠了，那些旅行！我是為了公務出差才到處旅行，機艙裡老是擠滿了半醉微醺的日本人，和打鼾聲
不斷的阿拉伯王儲，及一群一群好動且講話嘰哩呱啦的退休老人。」
「還是，我們兩個人可以一起搭著帆船，環遊世界一週⋯.，當然，得先等我完成我的書以後。」
「我一輩子從不曾拉過帆，也沒掌過舵」
「我們可以找一位舵手來，還有請一位水手為我們煮飯，為我們調七種萊姆酒所綜合的雞尾酒，讓我
們可以在甲板上細細品嚐，在夜晚來臨之前，欣賞夕陽西下⋯.」
妳的男人聽了似乎回復了點活力，隨即臉色又馬上暗沉下來。
「喔，或許。六個月，還是一年的忙碌。然後呢？我已經太老，不適合再找其他工作了。（這是你所
厭惡的情況）現在，已經沒有工作機會可以給四十歲以上的老頭了。」
「那，何不到米古樂農場去牧馬呢？」
「夠了。我才不要一開始就任意揮霍我那筆可觀的保險金，也不要聽信侯登保險公司顧問給的一大堆
『生涯規劃意見』（儘管你的銀行顧問給了妳一大堆解釋，你還是不懂這些規劃是要幹嘛。反正大前
提，就是都跟錢有關，不是嗎？），這些錢是我人生唯一的安慰，才不要用來豢養那些愚蠢的劣種馬
（呦，對不起，妳親愛騎兵上校父親的亡靈和索穆爾地區古老的黑暗地帶！）－這又是妳親愛的老公
最愛開的玩笑：『你要是夠聰明，就去當個騎兵，你會馬上高人一等』。更何況，我已經太累了，無
法去過跟牛仔一樣的新生活。」
「別再抱怨你的中年危機了！是誰在操縱著我們呢？是年紀大嗎！年紀大根本不算什麼！密特朗執掌
共和直到他七十九歲。現任總統六十八歲。百分之十七的眾議院議員的年紀在六十一與八十之間，八
十歲的還佔有百分之一以上的比例。年紀最老的，該算是蒙塔農伯伯爵，他參與政事直到九十五歲。
去從政，你就會變成第一個百年人瑞。」
一道希望的曙光突然在妳一生所愛的人眼中閃過。
「對呀，為何不呢？」他突然用一種夢幻的口吻咕噥著。
「你什麼時候要離開那個混帳公司？」
「大約十五天之後吧。等我的交接人左琶第能夠上手大部分主要的業務時。然而，他還假裝⋯..這混
蛋傢伙還裝得若無其事－其實，他早已明爭暗鬥了六年，就為了覬覦我的位子－且將自己的快樂建立
在我的痛苦上」
好姊妹們的教育在妳身上還留下一點點－非常少的－基督愛的痕跡（『如果有人賞摑了妳右臉一個耳
光，妳還得將左臉靠過去給他打』，可是妳還從沒見過有人如此做⋯..）
「⋯那，就不要太客氣！」
「妳相信嗎？我們活在一個蠻橫無理的世界裡。」如果妳看過在我就任之前的經理，那個在波孟固的
混蛋－妳認識的，就是那個耳朵裡會有長長的捲毛跑出來的傢伙－，他丟給我的爛攤子啊⋯可花我三
個月的時間才整理出頭緒來喔。」
妳根本打從心裡就瞧不起那些波孟固和左帕帝的主管。妳繼續著妳如廣告般的胡言亂語，描述著一個
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光明的未來，並夾雜著一些要命的恭維。妳低聲嘀咕著：
「整個巴黎都曉得你是個舉足輕重的人物，一個令人嘆為觀止的大老闆。你滿腦子出奇制勝的點子。
每天都有對公司政策方面的建議！但是有時候，你總得開始休息吧⋯.」
男人只是皺皺眉頭。這下子好了，妳得小心了。
「我還沒有累到想休息」他無奈地低聲嘀咕著「我還覺得自己老當益壯呢」
「是啊，親愛的」
這並非個人一時之間的抱怨，也不是每天下午從辦公室回來之後的抱怨。
「我還沒告訴你全部。公司也不再提供我們司機及汽車的使用」
「天啊，他媽的！」妳尖叫了一聲。「你必須把司機和車子還了？」
妳老公悲傷地點了點頭。
這下子，換妳感到一陣昏炫（全為了妳自己）
再見了，這些年來，生活中一項小小令人回味的樂趣！一個月裡有好幾天的下午，妳丟著妳那外表早
已凹凸不平的黑色老飛雅特不開，然後借用妳那經理老公的漂亮深藍色薩發，並命令他優雅親切的塞
內加爾籍司機雅牙開車。載著你，兩個人橫越巴黎，妳怡然自得地坐在那豪華舊款的小轎車後座，手
裡拿著一張採購單及約會的備忘錄。（我們都知道你是個備忘錄的狂熱分子，但妳早上所寫下的第一
件事，一整天下來可能早就忘了）。除了妳這一兩個星期，每天三個小時內所買過的東西之外，妳都
會在單子上畫一個星星。偶爾，你也會戴上太陽眼鏡，雖然妳因此什麼都看不到，但是算了，不看也
罷。妳很喜歡跟雅牙討論名牌貨，他在塞內加爾育有六個女兒，人很固執，每年的假期都會回家繼續
生女兒，直到有天生出兒子為止。
到達妳第一個約會地點時，雅牙會主動幫妳開車門，然後彎著腰，給妳一個大大的微笑。接著，他會
很有耐心地等著妳，雖然這時候，妳會在醫治妳三十多年的牙醫那裡，發出激烈的慘叫，然後就越叫
越痛。有一天，妳對妳的牙醫提出抱怨。然而他卻笑笑地回答妳：「人年紀越大呢，就越喜歡讓別人
痛苦」
接著，妳以一副高傲的姿態，巡視了蒙田大道、弗布聖奧諾黑街、及聖日爾曼德佩大道上的高尚名店
，妳只是在這些店裡，提高嗓門地嚷著所有的東西都太貴，而且錯過了今年剛出來的皮包款式。妳就
喜歡一種卑鄙的樂趣，看著那些一臉討厭卻又假裝高雅的女店員們，對妳唯唯諾諾，一句話都不敢回
的樣子。（因為她們看到妳的車子和司機，才待妳有如上賓）－「上了年紀的貴賓」。當妳年輕的時
候，她們可讓妳覺得夠糗、夠下不了台、覺得自己胖得實在太誇張。現在，是該妳提出報復的時候了
，想當時，她們用那狂妄的臉色、神氣的態度及諷刺的眼光說：「喔！小姐！我們這兒可找不到三十
八號以上的尺碼」（言下之意就是：『也不看看妳自己的樣子，胖母牛？』）。現在妳雖然有的是錢
，卻不再買這些奢侈的東西了。妳曾經窮到自願花兩份最低工資去買一雙杜瑪斯款的鞋子。
有時，妳想要帶巧克力給妳親愛的婆婆，莉莉貝兒，和她那海軍中將退伍的老公。他們兩人迷戀巧克
力的程度，好比雅牙心醉神迷地講述著他家鄉的傳奇一樣。
一下子，和妳的司機一起開著薩發兜風又變成了妳的消遣。
除了那天，你們一起開著你們的豪華轎車去北邊郊區的宜家傢俱去買一張很便宜，準備擺在米谷雷區
採葡萄人之家裡的沙發床。十幾個迎面而來、對你們上下打量的眾人眼光不斷地說著：「這個女的是
在幹嘛，開著她的豪華轎車到這兒來，上頭還有個黑人司機！⋯.」「她當她是什麼玩意兒呀？真是有
錢的賤貨！」
蹦！蹦！幾腳踹在妳那總經理老公的公務車上。
「親愛的雅牙，你要有禮貌地回應。我想我們最好在這車子還沒被踢爛之前，趕快回到屬於我們的地
方」
「就照您的吩咐，但我以前可是窩洛夫族的戰士，我可以很輕易地先揍扁幾個他媽的混蛋」
雅牙是讓白人神父一手帶大，講得一口如親眼所見、道地的法語。
藍巴勒公主的斷頭陰影霎時化成一陣針刺刺進妳的眼裡【譯註：藍巴勒公主是法國皇后瑪麗安東尼的
至交，也因生活過度奢華而被大革命時期的憤怒平民懸頭示眾】。這時妳寧可回到妳蕊伊的家中。
撇開這輕微的小事件，妳還是迷戀著這些闊綽奢華的小小幸福，即使這些已經被人所剝奪掉了。
除非，妳也一樣投身於政治當中。當上了部長。妳心裡很清楚調查部長都在查著別部門的雞毛蒜皮小
事。一大清早，他們便待在自己工作崗位上，就為了讓妳相信，他們就像所有法國的納稅人一樣勤快
地在工作。而不是還待在某廣場或香榭大道上的喬治五世站吃著早餐，跟著某某政治人物閒聊。妳喜
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歡狠狠地稽查所有帳單。特別是那些餐廳的帳單：絕禁那些在銀塔餐廳所開的一瓶四萬法郎一九六一
年份貝圖城堡的葡萄酒（對！對！一瓶就要花四萬法郎！）。抓到的處罰如下：馬上自己掏腰包付清
這樣的消費，然後吃一個月的開水和白麵包。嚴格的調查默利斯島帶著妻兒岳母所謂的公務出差，搭
法航一百八十人座客機（超級頭等艙），機票用所有坐在後頭經濟艙的納稅人所繳的稅來付。處罰如
下：五年內不准再搭飛機，祇能搭火車、鄉下的拖拉機、古代雅伯城的牽弋式帆船、或坐牛車（鄉下
目前還存在牛車這種交通工具），現在偶而還會看到一種大戰以前所流行的老汽車（當然，當時是不
可能有司機的），和一些車站。
妳可以很滿足地想像，自己被所有裙子短到大腿（註：這兒的法文用的是Cuissot意思就是肥肥獵物的
大腿。如果用另外一個字眼Cuisseau，意思是小牛的大腿部分。這裡隨讀者喜愛來套用）上的部長夫
人們擁簇著（就像電視上所轉播的一樣），在艾利榭宮的中庭裡，以一種勝利的姿態，從黑色薩發的
公務轎車中出來。或許妳該當當法國共和總統的第一夫人（有何不可！不過這不是妳最想要的，卻是
妳小妹的最大願望），然後妳就可以要求環保局長騎著腳踏車來參加院會，而不要光是會用長篇大論
地批評那些開車製造空氣污染的人的卑鄙行為。
既然妳有如此坦誠的想法，妳必須告解另一個小小的不良念頭：就是在妳的擋風玻璃掛上一面三色徽
章，好告示那些圍觀的鄉巴佬們－特別是那些負責違規案件處理的警察們－有重要的人物經過。要怎
麼樣才能拿到一面徽章呢？妳就向妳小鄉下裡那可愛的市長鞏夫隆先生要，因為他也掛了一個在他的
綠色老雷諾上。然後他也向妳透露，他當過了很多任的市長，他不曾把一些妳和他所喜愛的著名徽章
拿來裝飾他的舊車及前導車。交通警察依然會上前冷冷地對他盤查：其實，他可以隨意將徽章貼在任
何地方，不見得一定要貼在擋風玻璃上。雖然他內心感到非常生氣，可是他還是決定不要表現出市長
的樣子。但八天以後，鞏夫隆先生當選了卡斯德布朗市十三人橄欖球隊的總幹事。一下子，憲兵隊不
再刁難他關於三色徽章的事－因為他的機車也沒有掛上擋風玻璃。因此，這樣的倒楣事不會降臨到妳
身上的原因，是因為妳完全不注意橄欖球這項活動（那些姊妹淘們也不會教導妳關於球賽的事）。
假設有位立委要來推銷這本現代感十足的書－妳內心所疑惑的，是因為妳覺得我們所選出來的委員祇
會去讀那些「三腳貓」所撰寫的演講稿，或者是一些談論他們、為他們喉舌的報章雜誌所刊載的文章
。但我們哪知道？或許他們都有個好女人會利用和妳們之間的關係來為她先生伸張正義？誰知道，妳
們就因此選了她的丈夫。好吧，這雖也不算什麼，但是小河總會匯聚成大川的。
「沒有什麼事情比失去薩發汽車及雅牙更嚴重的了」妳的男人用悲傷的口吻這麼說著。「而且還得把
公寓也還了」
於是妳罵出了一連串的粗話。「他媽的、真他媽的、他媽的賤貨、他媽的混蛋傢伙。而且，真是有夠
他媽的」
「這位小姐，妳罵得實在是太粗魯了！」妳老公訕笑地說。「更何況，妳的好朋友，那位卡巴德斯庫
斯塔郡的子爵夫人瑪格麗特小姐，妳罵她罵得也夠過分了，但是她還是照樣寫信給妳。」
「的確，瑪歌的心思很複雜。可是，你怎麼會知道我們之間的情況呢？你竟敢偷拆閱我的郵件？」
「妳以為我不知道妳也會偷看我的信件？」
妳可真是會轉話題。
「好！以後，我會把『他媽的』這句話用各種聽不懂的外語講出來，免得讓人覺得自己言詞粗魯」
「妳愛怎麼做就怎麼做（妳看，妳向來就不受重視）。現在，該是我們好好談談這房子的去留問題了
。」
突然，一大團黑壓壓的悲傷情緒馬上撲向妳。
「你確定我們一定要搬離這棟房子嗎？」
「對呀！妳很清楚。這是棟員工宿舍。我們得在三個月內搬出去。」,p> 　　妳祇差沒有哽咽地叫出
來。
「我很愛這個地方」妳嗚咽地說著。
妳老公因妳的失望而動容。
「我們會找到一棟更好的公寓的，我的小蒂蒂。當然會小一點，反正我們的女兒們都搬出去了。這次
呢，我會用我的退休金來買。為了將來的年老歲月，我很高興這樣的改變。我已經開始厭倦這個地區
了。一起來吧！我們趕緊搬離開這兒，然後開始我們嶄新的生活，如妳所說的那樣快樂的人生。」
妳已經完全不再那麼熱衷了。
「上次搬家的時候，你藉口要到亞洲出差，結果是誰負責了整個搬家的工作？還不是我！」妳滿心不
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悅地回想起過去的經驗。
「好啦！好啦！這一次，我一定負起責任。」妳老公很不耐煩地低聲咕噥著。「這次都讓我來打點一
切」
其實妳一點也不相信他的鬼話。因為妳這位生命中的最愛呢，雖有著異於常人的智商，但在實際生活
上，卻是個不折不扣的白癡。就為了在園子裡植入一排籬笆，不僅出動了全家人，到最後還是因為弄
斷手指頭，而落入了叫醫院救護車的下場。如果妳放手讓他去做，妳可能得準備再買一半的餐具，和
任其將老爸所留下的慕哈諾名牌水晶杯丟到垃圾桶裡（這並非因為，從妳十七歲起，它們便被放在櫥
櫃上頭不用，而妳也從來不會去拿來用）。
老公站起來說：
「好，為了安慰我們自己，我們就開一瓶黎慕白朗格的酒來慶祝我們的未來日子！」
「哇嗚！」
「只要跟家人講清楚」妳那孩子的爹以一種緊澀的口吻宣稱著。「告訴全家人，包括大女兒剛出生的
小寶寶，關於『退休』這個字眼呢，我是絕對會先唾棄這樣的想法，因為『我絕對退而不休』，我只
是單純地改變生活型態罷了。」
「對！我親愛的一家之主」
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精彩短评

1、非常有趣 charmante
2、网上买回来二手台版，这本讲退休的生活，出场人物没有第一本那么多，笑点还是有的
3、读过１吧．第二人称的写法．确实有趣．
4、没有第一本好看
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